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Lenps pa®oThl — e1ie pa3 OCMBICIUTD PoJib «CroBaps NOJIBCKUX TOBOPOBY
Sna Kapnosuua (manee — CIIIY), n3mannoro B Kpakose B 1900-1911 rr., B
Pa3BUTHM JIUAJNEKTHOM JIEKCUKOrpaguu. DTO ObUT MEPBBIA B CHaBIHCKUX
CTpaHax 3aKOHYEHHBIM CJIOBaph TOBOPOB, OXBATHIBAIOMIMI BCE JIHAJICKTHI
noJibckoro s3eika. [loBogom st nmepeonienku CIIT mocmyskun ToT ¢akr, 4To
B 2017 romy MHOIO OblIa HaliieHa KapTOTEKa STOTO CIOBAPSL.

Ha xputnueckoe muenue o CIII' mosmusuia penensus Kasumexa Huua
(1911). Vxe nocne ero cmeptr Havanu Bo3Bpamiate CIII' Ha momKHOE MecTo
B TOJIbCKOM nuanekTHoi nekcukorpadbuu [M. Karas 1961; Perzowa 1979;
Koniusz 2001; Okoniowa 2013; H. Karas 2011: 93-105; Rak 2017, 2021].

O6Bunenusa K. Huua npotus CIII' MOXHO pe3lOMUpPOBATH CIEAYIOLIUM
o0Opazom:

OTCyTCTBHE TOYHOTO reorpauecKoro pacroioKeHUs JEKCEM.
N30BITOYHOCTD JEKCUKH, B3ATON U3 (OJIBKIIOpA.
HenponopimonansHo O0JIbIIas 1011 TOTPAHUYHOMN JIEKCUKHU.
HecooTBeTcTBUS B UCIIOJIH3YEMOM HAMKMCAHUHU.

HeTtouHoCTh IUTUPOBAHUS.

Henonnbie cBenenns 0 MOp(hOI0Truu AUAIEKTOB.

OTcyTCTBHE pEIaKIIMOHHBIX MMPABUIL.

. OTCcyTCTBHE CIIUCKA UCTOYHUKOB.

ILOCTyn k kapToreke CIII" u yuer HaydHOro KOHTEKCTa, B KOTOPOM ObLI
CO3/1aH ATOT CJIOBapb, MO3BOJIIET MPHUHSATH MEPBbIE TPU OOBHMHEHUA. TOJIBKO
K. Huu npupaBan nopKHOE 3HaYeHHE S3BIKOBOM Teorpaduu. OCHOBBIBAsCH
Ha «Ludzie» Ockapa KoasOepra (torma OBUIO OYEHb Majo JAPYrUX
MaTepUaJIOB, MOATBEPXKIAOIMIUX JUaneKkT), KapiaoBuu BBIHYXAEH ObLI
BKJIFOUNTh Matepuas u3 ¢onbkiopa. B XIX Beke ocoOblii MHTEpeC s
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MOJIbCKUX YCCIIeIOBaTENEH BbI3bIBAJIU paroHbI BOCTOYHOI'O
JMHTBUCTUYECKOTO MOIPAHUYBS C JIUTOBCKUM, YKPAWHCKUM M O€I0pyCCKUM
a3plkaMu. Ha 3TOM OCHOBE pPa3BUBAIOCH ITOJBCKOE IPUTPAHUYBE, S3BIK
KOTOPOro B onpeaesneHHon mepe ctan yactbro CIII.

JIBa crnemyromMx KpPUTUYECKUX 3aME€4YaHus CHpPaBEIJIMBBI, OIHAKO,
HE00X0aMMO NpUHITH BO BHUMaHue, uto CIII" 3To pabora ogHOTO UenoBeka,
CBUJIETEIBCTBO €r0 YCEpAHs U B TO K€ BpeMsi BO3MOKHOCTHU omubdarhes. Yto
Kacaetcst MOp(hOIOTUU AUAIEKTOB, TO €€ MOJIHbINA 00beM MPEACTABICH TOJIbKO
cnoBapsmu roBopoB Hauaja XXI| Beka [Ka$ 2003]. PenakunoHHble npaBuia
st CIIIN octanucs B pykonucu, u3aatensb ciaoBaps SIH Hoc nx He BKIHOYMIIL.
Jlocst Taxke cuuTamy COCTaBUTENEM CIIMCKA HCTOYHUKOB JI0 TEX MOP, IMOKA HE
BBISICHWJIOCH, YTO 3TO caenan Kapiosuy.

Orcroga caemyet, uro CIII' ObLT HE TOJNBKO Jy4YIIMM CJIOBapeM s
CBOET0 BpPEMEHHM, HO M BO MHOIOM HOBAaTOPCKUM JIEKCUKOTpa(hUUECKUM
u3nanueM. HekoTopeie €ro MHHOBALIMOHHBIE pELICHUs (HarmpuMep, OoJbiias
noyig  ATHorpaduyeckod M (ONBKIOPHON HMH(POPMALIMHM, PACCMOTpPEHHUE
OHOMAaCTHYECKOI'0 MaTepHasia) HaBCera BOUUIN B JIEKCUKOTpapuIO MOIbCKUX
TOBOPOB TOJIBKO YE€PE3 HECKOJIBKO JIECATKOB JIET Iocie Boixona B cseT CIII.

The aim of the work is to revisit Jan Kartowicz’s Lexicon of Polish
dialects (hereinafter — LPD), which was printed in Krakéw in 1900-1911. In
Slavic countries, it was the first completed dictionary covering all dialects of
the Polish language. The new LPD assessment is possible by the file of this
dictionary, which | found in 2017.

The critical opinion about the LPD was influenced by the Kazimierz
Nitsch’s review (1911). Already after his death, the LPD has returned to its
proper place in Polish dialectal lexicography [M. Karas 1961; Perzowa 1979;
Koniusz 2001; Okoniowa 2013; H. Kara$ 2011: 93-105; Rak 2017, 2021].

K. Nitsch’s allegations against the LPD can be summarized in the
following points:

Lack of precise geographical location of the lexemes.
Too much lexis from folklore.

A disproportionately large share of borderland lexis.
Inconsistencies in the spelling used.

Inaccuracy of citation.

Incomplete information on dialect morphology.

Lack of editorial rules.

8. Lack of list of sources.

Access to the LPD files and taking into account the scientific context in
which this dictionary was created allows justifying the first three accusations.
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It was only K. Nitsch who attached proper importance to linguistic
geography. Basing on Oskar Kolberg’s Lud (there were very few other
materials confirming dialect), Kartowicz included material from folklore. In
the 19th century, Polish researchers focused on the areas of the eastern
linguistic borderland with Lithuanian, Ukrainian and Belarusian. On this
basis, the Polish borderland became a part of the LPD.

The next two accusations are fair, but it can also be stated as a
counterbalance that the LPD is the work of one man, a testimony to his
diligence, but also fallibility. When it comes to dialectal morphology, its
complete scope is provided only by dialect dictionaries from the beginning of
the 21st century [Ka$ 2003]. The editorial rules for the LPD that remained in
the manuscript were not included by the dictionary’s publisher, Jan Los$. He
was also assigned the preparation of a list of abbreviations which, in fact, was
developed by Kartowicz.

It follows that the LPD was the best and pioneering dictionary for its
time. Some decisions (e.g. a large share of ethnographic and folklore
information, taking into account onomastic material) entered the Polish
dialectal lexicography several decades after its finished printing.
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